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s (Now who is'it that you call by n9heihws ?) .

That's my uncle's wife--my mother's. brother's wife.’ o //
! b

(Would you say that again?. How you call your motfler»’@other's wife?)
I . )
nohei  nohéihw L ( ‘

(Is there a meaning to that?)

< . ]

that means your "aunt." Now, when I'm referring to my mother's sister's
- ™

husband, I refer to them as "my father." Even though he has an’ individial

-~

name.

. (Bittle: Jess, O;'l‘ this word, n9néihuu , do you use that to thei'r face

or when you're ta.lkiné about them?) ’ T ‘ A '
To their face. | |

(Bit’gle: What word muId you use if you Weré'il;alking‘ abgut--?)

ng h/ei

I(Well, if you're talking to.your mother's s:.ster, or to your mother's brother S
wife, any of these people, would you ever address them by thelr namea-to thelr
face, call them by name?) s
On],y when the people that you're talking to about them may not be well ac-
qua.mted w:Lth them do you refer to .1nd_w1dual na.mes

(If you're ta.llu_ng to your mather S s1ster s husba.nd, wha.t term would you uue”)

I'd just said it a“moment ago.--lt s "just “t.he samg as my father.
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(Bittle: Would you say it agein, Jess?) /
r L o - s '
ne. se‘nw -- When I address him directly, I say ne.xw. ; or "old man,"

Mthl mnnen - That s the address that we use of late of your mother s
' \
sister's husba.nd -- b¢g h1h1h11n8n - ) ¢
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" (Would you say that aga.m”)

757 N\
b8 i, h_unan -- "0ld man." ; Te

(Again.)
%4 /
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* bghi’i.hiingn -- be =-"i. -- hii -- n8n (Breaking word up into parts)
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